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These handle kits fit all Brizo™ Contemporary models. Each handle kit contains one handle ring. The handle body, cap, screw, and mounting insert are
included with the faucet models.
Please note the valve stem orientation on back to obtain preferred handle rotation for ring handles.
To install handles, place the plastic insert from the faucet model onto the valve stem. Rotate the stem to the off postion. Screw the handle ring onto the
handle body and push onto the handle insert. Assemble with the screw provided with the faucet model and screw cap onto the handle body.

Estos equipos de manijas le sirven a todos los modelos Contemporáneos de los modelos Brizo™. Cada equipo de manija contiene un anillo con manija
sencilla. El cuerpo de la manija, tapa, tornillo, y adaptador para el montaje están incluídos con los modelos de las llaves.
Por favor note la orientación de la espiga de la válvula en la parte de atrás para obtener una giración preferida de manija para las manijas de anillo.
Para instalar las manijas, coloque la inserción plástica del modelo de la llave en la espiga de la válvula. Gire la espiga a la posición cerrada. Atornille el 
anillo de la manija al cuerpo de la manija y empújelo encima del adaptador de ésta. Ensamble con el tornillo proporcionado con el modelo de la llave y
atornille la tapa en el cuerpo de la manija.

Ces kits se montent sur tous les modèles Contemporary Brizo™. Chaque kit consiste en un anneau de poignée. La poignée, le capuchon, la vis et pièce
rapportée sont fournis avec le robinet.
Réglez l’obturateur (voir les indications à l’endos) pour que la poignée tourne dans le sens désiré.
Pour monter la poignée, placez sur la tige de l’obturateur la pièce rapportée en plastique fournie avec le robinet. Tournez la tige de l’obturateur pour l’amener
en position de fermeture. Vissez l’anneau sur la poignée, puis placez celle-ci sur la tige. Poussez ensuite sur la poignée pour la caler sur la tige, puis blo-
quez-la à l’aide de la vis fournie avec le robinet. Vissez ensuite le capuchon sur la poignée.

HK61, 63, 64, 65 & 66 Series Ring Handle Kits for Brizo
Contemporary Models
Juego de piezas de manijas de Aro de la Series HK61, 63, 64,
65 & 66 para los Modelos Contemporáneos Brizo
Anneaux de poignée pour modèles Contemporary Brizo - 
Kit HK61, 63, 64, 65 et 66
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HK64-�
Roped Band
Banda de Cable
Anneau cordelé

HK63-�
Stacked Ring
Banda Apilada
Anneau étagé

HK65-�
Faceted Ring
Bandos de Facetas
Anneau à facettes

HK66-�
Square Ring
Anillo cuadrado
Anneau carré

HK61-�
Cylinder Band
Banda Cilíndrica
Anneau cylindrique

Important: Your model may not have 1/4 turn stops as illustrated above.
Roman tub and all tub/shower models will not include the 1/4 turn stop.

Stem units and 1/4 turn stops must be replaced correctly for proper handle rotation.
Ring Handles—Stem units must be installed so stops on stems point to center of faucet.

Importante: Su modelo puede no tener topes a 1/4 de giración como está ilustrado arriba.
La  bañera estilo Romano y todos los modelos bañera/regadera no incluirán el tope a 1/4 de giración.

Las unidades de la espiga y los topes a 1/4 de giración deben de ser reemplazados correctamente para obtener una giración correcta de la manija.
Manijas de anillo - Las unidades de la espiga deben de ser instaladas de manera que las espigas señalen hacia el centro de la llave.

Important : Il se peut que votre modèle ne comporte pas de butée quart-de-tour comme ci-dessus.
Les modèles pour bain romain et tous les modèles pour bain et douche ne comportent pas de butée de ce genre.

Pour que les manettes tournent dans le bon sens, vous devez reposer correctement les obturateurs et les butées quart-de-tour.
Poignées a anneaux - Posez les obturateurs de sorte que les butées soient orientées vers le centre du robinet.

� Designate proper finish suffix:
PC=Polished Chrome, BB= Brilliance ™ Brass, SN=Satin Nickel, 
� Designe la abreviación correcta para el acabado:
PC=Cromo Pulido, BB=Brilliance ™ Bronce, SN=Níquel Satinado, 
� Précisez le suffixe du fini:
PC=Chrome poli, BB = laiton Brilliance ™, SN=nickel satiné, 

Ring Handles
Manijas de Anillo

Poignées à anneaux
Bonnet Nut

Tuerca del Bonete
Chapeaux fileté

1/4 Turn Stop
Tope a un 1/4 de Giración

Butée 1/4 de tour

Body
Cuerpo
Corps

Stop on Stem 
Tope de Parada en le Espiga 

Butée sur obturateurs


